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1. Üldist

1.1 Käesoleva juhendi kohta
Paigaldus- ja kasutusjuhend kuulub seadme koos-
seisu. See peab olema igal ajal seadme läheduses
kasutusvalmis. Nimetataud juhendist täpne kinni-
pidamine on eesmärgipärase kasutamise ja korra-
kohase käsitsemise eelduseks .
Paigaldus- ja kasutusjuhend vastab juhendi trük-
kimineku ajal aktuaalsele seadme konstruktsioo-
nile ja kehtivatele ohutustehnilistele standarditele.

2. Ohutus
Selles kasutusjuhendis on esitatud peamised
juhised, mida paigaldamisel ja kasutamisel tuleb
järgida. Seetõttu peavad seadme paigaldaja ja
vastutav kasutaja nii süsteemi kuuluvate sead-
mete kui käesoleva kasutusjuhendi enne pumba
paigaldamist ja kasutuselevõtmist tingimata läbi
lugema. Järgida tuleb mitte ainult käesolevas
ohutuse peatükis esitatud üldisi ohutusnõudeid,
vaid ka järgnevates peatükkides esinevaid spet-
siaalseid ohutusjuhiseid.

2.1 Juhiste tähistamine kasutusjuhendis

Sümbolid:

Üldine hoiatus

Elektrioht

Nõuanne: ...

Märgusõnad:

OHT! Eriti ohtlik olukord.
Eiramine võib põhjustada surma või kõige ras-
kemaid vigastusi.

HOIATUS! Kasutaja võib (raskelt) viga saada.
«Hoiatus» tähendab seda, et juhise eiramine
võib põhjustada (raskeid) inimvigastusi.

ETTEVAATUST! Toote/seadme kahjustamise
oht. «Ettevaatust» tähendab, et nõuande eira-
mise tagajärjeks võib olla toote kahjustamine.

NÕUANNE: Kasulik nõuanne pumba käsitsemi-
seks. Juhib tähelepanu võimalikele raskustele.

2.2 Töötajate kvalifikatsioon
Seadet võivad paigaldada ja kasutusele võtta
ainult vastava kvalifikatsiooniga töötajad.

2.3 Ohud, kui ohutusjuhiseid ei järgita
Ohutusnõuete eiramine võib põhjustada inimeste
ja toote/seadme jaoks ohtliku olukorra.
Ohutusnõuete mittetäitmise tagajärjeks võib olla
igasuguste kahjutasunõuete õigusest ilmajäämi-
ne.

Ohutusnõuete eiramine võib kaasa tuua näiteks
järgmised ohud:

• rikked toote/seadme olulistes funktsioonides,
• ettenähtud hooldus- ja remonttööde ebaõnnes-

tumine,
• elektriliste, mehaaniliste ja bakterioloogiliste

mõjutuste tagajärjel tulenevad ohud inimestele,
• materiaalne kahju.

2.4 Ohutusjuhised seadme kasutajale
Järgida tuleb kehtivaid ohutuseeskirju. Vältida
tuleb elektrilöögi saamise ohtu. Järgida tuleb
ettevõttesiseseid ja üldisi eeskirju [näiteks IEC,
VDE jne] ning kohalike energiavarustusettevõtete
juhiseid.

2.5 Kontrollimise ja pagaldamise ohutusjuhised
Seadme kasutaja peab tagama, et kõiki järeleval-
veja paigaldustöid teostavad volitatud ja kvalifit-
seeritud spetsialistid, kes on käesoleva kasutus-
juhendiga põhjalikult tutvunud.
Enne toote/seadme kallal töötamist tuleb toide
alati välja lülitada.

2.6 Omavoliline ümberehitamine ja valede varu-
osade kasutamine
Toote/seadme muutmine on lubatud vaid tootja
nõusolekul. Originaalvaruosade ja tootja poolt
lubatud varuosade ja tarvikute kasutamine tagab
ohutuse. Tootja ei vastuta muude varuosade
kasutamisest tekkivate tagajärgede eest.

2.7 Lubamatud kasutusviisid
Tarnitud toote/seadme töökindlus on tagatud vaid
eemärgipärase kasutuse korral nagu sätestatud
kasutusjuhendi lõigus 4. Kataloogis/andmelehel
esitatud piirväärtustest tuleb tingimata kinni pida-
da.

3. Transport ja ladustamine
Kontrollige toodet kohalejõudmisel kohe trans-
pordikahjustuste osas. Kahjustuste esinemise
korral teatage sellest kohe transpordifirmale.

ETTEVAATUST! Kui toode paigaldatakse hiljem,
tuleb seda hoida kuivas kohas. Toodet tuleb
kaitsta löökide ja välismõjude eest (niiskus,
külm jne).
Olge seadme käsitsemisel ettevaatlik.
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4. Otstarbekohane kasutamine

CE+ lülitusseadis on mõeldud survetõstmissüs-
teemis automaatseks kontrolliks, juhtimiseks ja
automaatseks kaitseks.
Seda kasutatakse kõrgete elamute, haiglate, hal-
dus- ja tööstushoonete veevarustuse tagamiseks.
Kui imemistorustikus eseineb üle 1-baariseid
rõhumuudatusi, tuleb kasutada reduktsiooniklap-
pi. Reduktsiooniklapi taga säilinud rõhk (sekun-
daarrõhk) on survetõstmissüsteemi üldise tõst-
miskõrguse määramise aluseks.

5. Pumba andmed

5.1 Tüübikood

WILO-Control CE+ Booster SD 1 x 15

lülitusseadme
tooteseeria tüübikood

- : otsekäivitus
SD : täht-kolmnurk-käivitus

juhitavate pumpade arv
1: 1 pump
2: 2 kaskaadlülituses töötavat pumpa
3: 3 kaskaadlülituses töötavat pumpa
4: 4 kaskaadlülituses töötavat pumpa

pumba maksimumvõimsus

5.2 Tehnilised andmed

- maksimaalne töörõhk: 40 bar
- rõhuandur: 0-6; 0-10; 0-16

(baarides) 0-25; 0-40
väljund: 4-20 mA

- max keskkonnatemperatuur: 0 kuni +40 °C
- ladustamistemperatuur: -10 kuni +55 °C

- kolmefaasiline pinge: 230/400 V (±10 %)
50 Hz

- kaitsekorpus: IP 54

- nimivool: vt mootori
tüübisilti

5.3 Tarnekomplekt
• CE+-lülitusseadis.
• Kasutusjuhend.

6. Kirjeldus ja töötamine

6.1 Pumba kirjeldus

Sisemus - joonis 1a, 1b, 1c, 1d, 1e
1 Peamine lahklüliti toitevõrgu ühendusklemmide-

ga (mootorikaitserelee ühendusklemmidega lüli-
tusseadised X0 - joonis 4b).

2 Kaitsetrafo 230-400 V / 24 V.
3 Magnetkaitselüliti (mootorikaitsereleega lülitus-

seadised: kaitsmed).
4 Mootori ühendusklemmidega kontaktor (lülitus-

seadised mootorikaitserelee ühendusklemmidega
X1 - joonis 4b)

5 Potentsiomeeter «kõrgrõhk»: võimaldab määrata
ülemist rõhupiiri (väljalülitusrõhk).

6 Potentsiomeeter «madalrõhk»: võimaldab
määrata alumist rõhupiiri (sisselülitusrõhk).

7 Voolukaitse potentsiomeeter: võimaldab seadis-
tada motoori soojuskaitse piirväärtust.

8 Välimiste komponentide ühendusklemmid
(rõhuandur, kuivkäigu lüliti, tõrketeated, kaug-
juhtimine).

9 Pinge valiklüliti: võimaldab trafot varustada vas-
tavalt võrgupingele (230 V või 400 V).

10Trafo peakaitsmed:
• 2 kaitset 6,3 x 32 mm 0,3 A 500 V miinimumlüli-

tusvõimsusega 20 kA lülitusseadistele trafoga
35 VA.

• 2 kaitset 6,3 x 32 mm 0,5 A 500 V miinimumlüli-
tusvõimsusega 20 kA lülitusseadistele trafoga
45 VA.

11 Trafo lisakaitsmed:
• 2 kaitset 5 x 20 mm 2 A 250 V.
12 Järeltöö potentsiomeeter: võimaldab seadistada

pumpade väljalülitusviivitust.
13 Rõhuanduri seeria valimise potentsiomeeter: või-

maldab valida rõhuanduri seeriat.

Esiküljel
joonis 2

1 näidik pinge all
2 kuivkäigunäidik
3 3 x 7-segmendiline näidik
4 töönäidik pumba kohta
5 pumbatõrke näidik pumba kohta
6 3 asendiga pöördlüliti:

käsijuhtimine – 0 (reset) – automaatreÏiim

Esikaane taga
(1 ja 2 pumba lülitusseadis)
joonis 3

1 Juhtelektroonika: reguleerib erinevaid sisend- ja
väljundteateid, et tagada pumpade töökindlust ja
turvalisust.

2 Järeltöö potentsiomeeter: võimaldab seadistada
pumpade väljalülitusviivitust.

3 Rõhuanduri seeria valimise potentsiomeeter: või-
maldab valida rõhuanduri seeriat.

4 DIP-lüliti töötest: võimaldab funktsiooni «töö-
test» sisse/välja lülitada.

5 DIP-lüliti kaugjuhtimine: DIP-lüliti peab kindlasti
olema asendis REM.

Esikaane taga
(3 ja 4 pumba ja 1 SD-pumba lülitusseadis)
joonis 3

1 Juhtelektroonika: reguleerib erinevaid sisend- ja
väljundteateid, et tagada pumpade töökindlust ja
turvalisust.

4 DIP-lüliti töötest: võimaldab funktsiooni «töö-
test» sisse/välja lülitada.

5 DIP-lüliti kaugjuhtimine: DIP-lüliti peab kindlasti
olema asendis REM.
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6.2 Pumba töö kirjeldus

6.2.1 Tööviis
- Elektrooniline rõhuandur edastab seadme hetke-

rõhku 4-20 mA voolusignaali abil.
- Kui rõhk survetõstmissüsteemi väljundis on

madalam potentsiomeetris «madalrõhu seadis-
tus» määratud nimirõhust, käivitub 1 sekundi
möödudes põhikoormuspump.

- Kui rõhk on jätkuvalt madalrõhust madalam käi-
vituvad 1-sekundilise viivitusega ka peakoormus-
pumbad.

- Kui rõhk survetõstmissüsteemi väljalaskes on
kõrgem potentsiomeetris «kõrgrõhu seadistus»
määratud nimirõhust, lülituvad peakoormuspum-
bad väljalülitusviivitusega 3 kuni 30 sekundit jär-
gemööda välja. Väljalülitusviivitus sõltub peamise
väljalülitusviivituse seadistusest.

- Põhikoormuspump lülitub välja, kui kõik pea-
koormuspumbad on välja lülitunud ja kui rõhk
peamise väljalülitusviivituse ajal, mis võib jääda
vahemikku 5 kuni 180 sekundit, on kõrgem kui
kõrgrõhk.

- Kui rõhk on kahe määratud rõhu vahel (kõrg- ja
madalrõhk), jäävad pumbad hetkel kehtivasse
tööseisundisse.

Väljalülitusviivitus
- Peamine väljalülitusviivitus: seadistatav vahemi-

kus 5 kuni 180 s
- Peakoormuse väljalülitusviivitus: 3 kuni 30 s pro-

portsionaalselt peamise väljalülitusviivitusega.

Pumba ümberlülitus
Kasutamiseks ja pumpade töö samaaegsuse
tagamiseks toimub iga põhikoormuspumba väl-
jalülituse korral tsükliline käivitumisjärjestuse
muutmine.

Tööržim
Esiküljel asuv 3 asendiga pöördlüliti (joonis 2, 6)
võimaldab igal pumbal valida 3 tööreÏiimi vahel.

Väljalülituse ja nullimise asend:
- Pump on välja lülitatud; see asend võimaldab

selle pumba alarmide kustutamist (reset).
Kustutamine võib olla üldine või individuaalne,
vastavalt tõrke liigile.

- Pumbarea tõrke korral mõjub kustutamine kohe,
kui lüliti asub asendis 0 - reset.

- Üldtõrke (Err-Prs, Err-Sen) korral mõjub kustuta-
mine kohe, kui kõik lülitid kõikides pumbaridades
on asendis 0 - reset.

Käsijuhtimise asend:
- Pump töötab lühiajaliselt 15 sekundit kiirendatud

reÏiimil. Selle aja möödudes lülitub pump välja. Et
pumpa taas kiirendatud reÏiimi seada, tuleb asen-
did Väljalülitus ja Käsijuhtimine kindlasti uuesti
määrata. Soojus-, magnet- ja kuivkäigukaitse on
selles tööreÏiimis aktiivsed; muud kaitsefunkt-
sioonid on inaktiveeritud.

Positsioon AUTOMAATREÎIIM:
- Kõik survetõstmissüsteemi funktsioonid on

aktiivsed.

Puuduv faas
Survetõstmissüsteem on kaitstud, kui võrgus
puudub üks või mitu faasi:

- tõrketeate aktiveerimine ja kõikide pumbatõrge-
te näitude aktiveerimine

- tõrke käsitsi nullimine, seades kõik lülitid asen-
disse 0 – reset.

Magnet-kaitselüliti (välja arvatud mootorikait-
sereleedega lülitusseadistes)
Magnet-kaitselüliti kaitseb mootorit ja voolu-
kaablit lühise eest. Selliste tõrgete puhul lülitab
juhtelektroonika ümber mõne muu saadaoleva
pumba peale:

- tõrketeate aktiveerimine ja pumbatõrke näidu
aktiveerimine

- tõrke käsitsi nullimine (pöördlüliti asendis
0 - reset).
Mootorikaitsereleega lülitusseadiste puhul
Mootorikaitse ja voolukaablid on kaitstud kaits-
metega.

Termiline tõrge
Vooluanduriga lülitusseadiste puhul
Mootori ülekoormuse eest kaitsmine toimub
ühes faasis tarbitud voolu jälgimise abil. Kui vool
on suurem seadistusest «voolukaitse», peatab
juhtelektroonika tõrkega pumba ja lülitab mõne
muu saadaoleva pumba peale ümber:

- tõrketeate ja pumbatõrke näidu aktiveerimine
- tõrke käsitsi nullimine (pöördlüliti asendis

0 - reset).

0,5 A peale määratud piirväärtusega saab kon-
trollitud faasis tuvastada puuduvat voolu. Selle
funktsiooniga saab vältida 2 ülejäänud faasi üle-
koormust, kui kontrollitud faas on lahutatud:

- tõrketeate ja pumbatõrke näidu aktiveerimine.
- tõrke käsitsi nullimine (pöördlüliti asendis

0 - reset).
Mootorikaitsereleega lülitusseadiste puhul
Ülekoormuse ja puuduva faasi kaitse toimub
mootorikaitserelee abil. Mootorikaitserelee välja-
langemisel peatub tõrkega pump ja elektroonika
lülitab mõne teise saadaoleva pumba peale
ümber:

- tõrketeate aktiveerimine ja pumbatõrke näidu
aktiveerimine

- tõrke käsitsi nullimine / mootorikaitserelee taas-
sisselülitamine

Peamine
väljalüli-
tusviivitus

5 20 40 60 80 100 120 140 160 180

Peakoormu
se väljalüli-
tusviivitus

3 5 8 11 15 18 21 24 27 30
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Seadme lekke tuvastamine
(Seadme kanalisatsiooni purunemine)
Kui survetõstmissüsteemi poolt antud rõhk on
kauem kui 60 s madalam kui 20% madalrõhust,
lülituvad kõik pumbad välja.

- tõrketeate aktiveerimine
- näidatakse Err-prs
- tõrke käsitsi nullimine, seades kõik lülitid asendis-

se 0 – reset.

Pumbatest
- Töötesti reÏiim (DIP-lüliti asend Run-test ON,

joonis 3, 4):
Testi sooritatakse iga 6 tunni järel mõne teise
pumba juures. Iga pump võetakse 15 sekundiks
töösse. Pärast igat pumba testi kontrollib seade,
et seadmerõhk oleks selgelt üle maksimumrõhu
ja et mootori tarbitud vool on suurem kui 0,5 A
(välja arvatud mootorikaitsereleega lülitusseadis-
te puhul). Kui pumbatest on negatiivne, näida-
takse tõrget Err-Tst ja seade aktiveerib üldise
tõrketeate. Tõrkega töötesti kustutamiseks tuleb
väljalangenud pumba pöördlüliti seada asendisse
0-reset.

Kuivalt töötamise kaitse
Kuivkäigu tuvastamine toimub viivitusega (20 s).
See funktsioon töötab sõltumatult lülitusseadise
tööreÏiimist.

Tõrketeade
Tõrketeade on aktiivne, kui esineb mõni alljärg-
nev tõrge:

- puuduva faasi tuvastamine
(võrk või mootor)

- magnet-kaitselüliti (välja arvatud mootorikaitse-
releedega lülitusseadised)

- mootori ülekoormus
- mootori vool väiksem kui 0,5 A (väljaarvatud

mootorikaitsereleedega lülitusseadised)
- kuivkäik
- leke seadmes
- rõhuanduri kaabliühenduse katkemine

negatiivne töötest

6.2.2 Sisendid/väljundid - joonis 4
1 Rõhu tootmine (4–20 mA): juhtelektroonika ana-

loogsisend võimaldab ühendada 4-20 mA
rõhuanduri.

2 Kaugjuhtimine (Ext. Off): kaugjuhtimisega (tava-
liselt suletud kontakt) saab survetõstmissüstee-
mi pumbad täielikult välja lülitada, selle anduri
jaoks on olemas sisse-välja sisend.

3 Kuivkäik (Dry): rõhulüliti (tavaliselt avatud kon-
takt) või ujuk kaitseb survetõstmissüsteemi
kuivkäigu eest; selle anduri jaoks on olemas
sisse-välja sisend.
See funktsioon töötab sõltumatult lüiltusseadise
tööreÏiimist.
Survetõstmissüsteemi taassisselülitamine toimub
6-sekundilise ajaviivitusega pärast kontakti sul-
gemist (vee tagasivool).

4 Tõrketeade (SSM): potentsiaalivaba väljund
(tavaliselt avatud kontakt ; 250 V; 5 A) võimaldab
survetõstmissüsteemi tõrketeate andmist.

Mootorikaitsereleega lülitusseadiste puhul
5 Termomähise kontakt: termomähise kontakt

võimaldab ühendada mootorist PTC-kontakti
(Klixon), selle anduri jaoks on olemas sisse-välja
sisend.

6 RUN-signaal: potentsiaalivaba väljund (tavaliselt
avatud kontakt; 250 V; 5 A) võimaldab survetõst-
missüsteemi tõrketeate andmist.

6.2.3 Tähistamine - joonis 2
Survetõstmissüsteemi info

1 Pinge: pinge: näidik »võrgupinge olemas»
(LED pidevalt kollane)

2 Kuivkäik: kuivkäigu näitamine
(LED pidevalt punane)

3 Näidik: 3x7-segmendiline näidik
Nimirõhu pidev näitamine. Näidatud nimirõhk on
kõrg- ja madalrõhu seadistuste keskväärtus.
Vilkuv näidik väärtuste seadistuste muutumisel:

- kõrgrõhu seadistamine (PHi)
- madalrõhu seadistamine (PLo)
- väljalülitusviivituse seadistamine pärast põhi-

koormuspumba väljalülitamist (dtp)
- rõhuanduri liigi seadistamine (SEn)

Tõrkenäidik:
- Err-Prs: rõhu tõrge < 20 % nimi-madalrõhust
- Err-Sen: lahutatud rõhuanduri kaabel
- Err-tSt: pumpade töötesti tõrge (Run-test).

Pumbainfo
4 Pump sisse lülitatud: sisselülitatud pumba näita-

mine (pidevalt roheline LED automaatreÏiimis ja
vilkuv käsijuhtimises).

5 Pumbatõrke näitamine (punane LED vilgub 5 s
tõrke tuvastamisel, seejärel põleb pidevalt).

- Mootori tarbimine puudub.
- Magnetkaitselüliti (mootorilühis).
- Soojuskaitse (mootori ülekoormus).
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Ohutustrafo pingevalikusild tuleb seadistada
võrgupingega vastavaks:

- Võrgupinge 230 V: sild märgistusel 230 V.
- Võrgupinge 400 V: sild märgistusel 400 V.

Rõhuandur
Ühendage rõhuandur vastavalt lülitusseadise
lülitusskeemile nõuetekohaselt klemmidega
(joonis 4, punkt 1):

- Rõhuanduri toitekaabel ühendatakse klemmiga
+24 V.

- Tagasivooluteade ühendatakse klemmiga In.

Kasutage varjestatud kaablit, ühendage üks var-
jestuse pool lülitusseadise maandusklemmidega.

ETTEVAATUST! Klemmidega ei tohi ühendada
võõrpinget!

Kaugjuhtimisteade
Kaugjuhtimise (NF) jaoks on olemas sisse-välja
sisend (joonis 4, punkt 2), mis tekitab survetõst-
missüsteemi pumpade täieliku väljalülitamise.
Lülitusseadis on tehases sillaga seadistatud, mis
on ühendatud selle sisendiga.
See sisend töötab ainult automaatreÏiimis.

Kuivalt töötamise kaitse
Sisse-välja sisend (joonis 4, punkt 3) kaitseb sur-
vetõstmissüsteemi kuivkäigu eest; selle sisendi
külge saab ühendada rõhulüliti (tavaliselt avatud
kontakt) või ujuki.

ETTEVAATUST! Klemmidega ei tohi ühendada
võõrpinget!

Tõrketeade
Sulgekontakt (tavaliselt avatud kontakt
joonis 4b, punkt 5), potentsiaalivaba, võimaldab
alarmide kaugteadete edastamist.

ETTEVAATUST! Selle kontakti külge saab
ühendada välise, maksimaalselt 250 V allika.
See ohtlik pinge on olemas ka siis, kui peamine
lahklüliti on lahutatud.

Mootorikaitsereleedega lülitusseadiste puhul
Termomähise kontakt: Mootori PTC-kaitse
(Klixon) jaoks on olemas sisse-välja sisend
(joonis 4b, punkt 5).

Run-signaal-pump
Sulgekontakt, tavaliselt avatud kontakt
(joonis 4b, punkt 6), potentsiaalivaba, võimaldab
pumba reÏiimiteadet.

ETTEVAATUST! Selle kontakti külge saab
ühendada välise, maksimaalselt 250 V allika.
See ohtlik pinge on olemas ka siis, kui peamine
lahklüliti on lahutatud.

7. Paigaldamine ja elektriühendus

7.1 Paigaldamine
Survetõstmissüsteemide lülitusseadised paigal-
datakse vahetult ülerõhumoodulile.

7.2 Elektriühendus

Elektriühenduse peab teostama energiaette-
võtte poolt volitatud elektrik, kes järgib kehti-
vaid kohalikke määruseid.

Elektriühenduse jaoks tuleb kinni pidada paigal-
dus- ja kasutusjuhendist, samuti kaasasolevatest
elektriskeemidest. Üldiselt tuleb kinni pidada
järgnevatest punktidest:

- Võrguühenduse voolu ja pinge liik peavad vasta-
ma omadustele, mis on kirjas lülitusseadise and-
mesildil ja elektriskeemil.

- Ohutuse jaoks tuleb survetõstmissüsteem nõue-
tekohaselt maandada (st vastavalt kohalikele
määrustele ja nõuetele). Selleks ettenähtud
ühendused on vastavalt tähistatud (vt ka elektri-
skeemi).

- Muud mõõdud, seadistused jne on kirjas paigal-
dus- ja kasutusjuhendis ja lülitusseadise elektri-
skeemil.

Toitekaabel
Elektriühenduskaabli ristlõige peab vastama sur-
vetõstmissüsteemi koguvõimsusele (vt andme-
silti).
Lülitusseadist ei saa ühendada pingega, mis ei
vasta infoteksti andmetele (vt 5.2 Tehnilised
andmed).

NÕUANNE: Lülitusseadises asub elektriskeem
koos detailse infoga.

ETTEVAATUST! Maandage klemm nõuetekoha-
selt!

Pumpade toitekaablid

ETTEVAATUST! Pidage kinni juhendis kirjas-
olevatest pumpade paigaldus- ja kasutusjuhis-
test!

Elektriühenduskaabli ristlõige peab vastama iga
pumba võimsusele (vt andmesilti).

ETTEVAATUST! Ärge unustage maandusklem-
mi ühendamast!

Pinge valiklüliti - joonis 5

ETTEVAATUST! Kontrollige enne esimest pinge
sisselülitust valitud pinget!
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8. Kasutuselevõtmine
Meie soovitame survetõstmissüsteemi kasutuse-
levõtu lasta teostada lähima WILO-klienditee-
ninduse töötajal või meie klienditeeninduskesku-
ses.
Ühendusi tuleb kontrollida enne esmakordset
pinge sisselülitamist, eriti maandust.

ETTEVAATUST!
Keerake kõik toiteklemmid enne üksuse kasu-
tuselevõtmist kinni!
Kontrollige enne esmakordset pinge sisselüli-
tamist pingevalikusilla asendit!

8.1 Mootori pöörlemissuund
Kontrollige, kas pumba pöörlemissuund ühtib
noolega, mis on näha pumba andmesildil.
Kasutage selle kontrolli jaoks reÏiimi «käsijuhti-
mine».

- Kui kõik pumbad liiguvad vastupidises suunas,
vahetage peamise toitekaabli 2 faasi.

OHT! Lülitage enne faaside vahetamist seadme
pealüliti välja.

- Kui ainult üks pump töötab tavareÏiimil vastupi-
dises suunas, vahetage mootori klemmikarbis
2 faasi.

OHT! Lülitage enne faaside vahetamist seadme
pealüliti välja.

8.2 Seadistuse kirjeldus

HOIATUS! Parameetri muutmiseks peab lüli-
tusseadis olema avatud ja seadme pealüliti
suletud.
Pinge all olevaid seadistusi peab tegema vasta-
vaid kvalifikatsioone omav isik, kes on saanud
kohaliku energiaettevõtte volitused ja teostab
neid töid vastavalt kohalikele määrustele!

- Seadke kõik pöördlülitid asendisse 0 – reset
- Seadistage rõhuandurit (joonis 3, punkt 3)

potentsiomeetri abil. Seadistuse väärtust saab
lugeda näidult.

- Seadistage kõrgrõhu piirväärtust potentsiomeet-
riga (joonis 1, punkt 5 «PHi»). Seadistuse väärtust
saab lugeda näidult.

- Seadistage madalrõhu piirväärtust potentsio-
meetriga (joonis 1, punkt 6 «PLo»). Seadistuse
väärtust saab lugeda näidult. See väärtus on
vähemalt 0,2 baari väiksem kui rõhuanduri-
te kõrgrõhuväärtus 0–6; 0–10; 0–16 ja 0-25 baari
ja vähem kui 0,4 baari rõhuandurile 0–40 baari.

- DIP-lüliti (joonis 3, punkt 5 «Ext.off») peab olema
«REM» peal. Asendit «FLUX» ei tohi kasutada.

- Seadistage pumpade väljalülitusviivitust potent-
siomeetriga (joonis 3, punkt 2). Seadistuse väär-
tust saab lugeda näidult. Näidatud väärtus on
põhikoormuspumba väljalülitusviivitus ja seda
saab seadistada vahemikus 5 s ja 180 s; see mää-
rab automaatselt ja proportsionaalselt peakoor-
muspumpade väljalülitusviivituse vahemikus 3 s
kuni 30 s.

- Seadistage iga mootori voolupiiri vastava
potentsiomeetriga (joonis 1, punkt 7 « I> » või
mootorikaitserelee), seades nooled andmesildil
nähaolevale mootori nimivoolule ja 10 % jagu
suurendades.

- Kõikide survetõstmissüsteemi pumpade töötesti
reÏiim on lülitusseadisel olemas. Selle testi ak-
tiveerimiseks tuleb vastav DIP-lüliti (joonis 3,
punkt 4 «run-test») seada asendisse «ON»;
seadke testi inaktiveerimiseks DIP-lüliti asendis-
se «OFF».

9. Hooldus
Lahutage enne hooldus- või töökorda tagavaid
töid seadme pealüliti!

Lülitusseadis peab olema puhas.
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10. Rikked, põhjused ja kõrvaldamine

11. Varuosad
Kõik varuosad tuleb tellida otse WILO-klienditee-
nindusest.
Et vältida liigset asjaajamist ja valetellimusi, tuleb
iga tellimisega edastada kõik andmesildi andmed.
Varuosade kataloogi saab järgnevalt aadressilt:
www.wilo.com.

Tehniliste muudatuste õigus reserveeritud!

Rike Põhjused Abinõu

Survetõstmissüsteem ei tööta,
näit puudub

Rikkevoolu kaitselüliti sisse lülitatud Vabastage kaitselüliti
Võrk halvasti ühendatud Kontrollige kõikide faaside olemasolu
Puuduv faas Kontrollige võrku

Kontaktorit ei saa aktiveerida Viga pinge valimisel Kontrollige pingevalikut (230/400 V)
Trafo H.S sulavkaitse Vahetage kaitsmed välja

Pumba tõrketeade Voolukaitse halb seadistus Kontrollige mootorikulu ja voolukaitse
potentsiomeetri õiget seadistust

Võrk halvasti ühendatud Kontrollige faasijärjestust
Liiga kõrge mootorikulu Laske mootor parandada või välja

vahetada
Väike mootorikulu (< 0,5 A)
(välja arvatud mootorikaitsereleega
lülitusseadised)

Kontrollige mootorikaablite ja mähise
terviklikkust

Kuivkäigu teade Survetõstmissüsteemis puudub vesi Kontrollige kõikide pumpade otseventii-
lide lahtiolekut

Rõhulüliti tõrge Kontrollige, kas rõhulüliti on tavaliselt
avatud kontaktiga rõhulüliti

Ujuki tõrge Kontrollige, kas ujuk on tavaliselt avatud
kontaktiga ujuk

Näit «Err-Prs» Seadme rõhk ei suurene Kontrollgie kõikide pumpade otseventii-
lide lahtiolekut

Rõhuandur ei tuvasta rõhku Vahetage rõhuandur välja
Näit «Err-Tst» Pump ei läbi töötesti Kontrollige mittetöötavat pumpa
Näit «Err-Sen» Rõhuandur on valesti ühendatud Kontrollige ühendusi

Rõhuanduri kaabel on lahutatud Vahetage rõhuanduri kaabel
Rõhuanduri vool on < 2 mA Vahetage rõhuandur välja

Pump käivitub liiga sageli Seadme võimsus liiga väike Muutke peamise väljalülitusviivituse
seadistust

Seadistusnihe sisselülitusrõhu PLo ja
väljalülitusrõhu PHi vahel ebapiisav

Kinnitage seadistusi PLo ja PHi

Eesti
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D EG - Konformitätserklärung 

GB EC – Declaration of conformity  

F Déclaration de conformité CE  

Hiermit erklären wir, dass die Bauarten der Baureihe : Control Box CE+  
Herewith, we declare that this product:  
Par le présent, nous déclarons que cet agrégat :  

in der gelieferten Ausführung folgenden einschlägigen Bestimmungen entspricht:  
in its delivered state complies with the following relevant provisions:  
est conforme aux dispositions suivants dont il relève:  

Elektromagnetische Verträglichkeit - Richtlinie 2004/108/EG  
Electromagnetic compatibility - directive  

Compatibilité électromagnétique- directive   
 
Niederspannungsrichtlinie 2006/95/EG  
Low voltage directive  

Directive basse-tension   
 
und entsprechender nationaler Gesetzgebung.   
and with the relevant national legislation.  
et aux législations nationales les transposant.  

Angewendete harmonisierte Normen, insbesondere: EN 60204-1  
Applied harmonized standards, in particular: EN 60439-1  
Normes harmonisées, notamment: EN 61000-6-1  

EN 61000-6-2  
EN 61000-6-3  
EN 61000-6-4  

Bei einer mit uns nicht abgestimmten technischen Änderung der oben genannten Bauarten, verliert diese Erklärung ihre Gültigkeit. 
If the above mentioned series are technically modified without our approval, this declaration shall no longer be applicable. 
Si les gammes mentionnées ci-dessus sont modifiées sans notre approbation, cette déclaration perdra sa validité. 

 

Dortmund, 31.01.2009  

Erwin Prieß 
Quality Manager 

 

WILO SE 
Nortkirchenstraße 100 
44263 Dortmund 
Germany 

 
Document: 2096963.2 
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wilo.adriatic@wilo.si

South Africa
Salmson South Africa
1610 Edenvale
T +27 11 6082780
errol.cornelius@
salmson.co.za

Spain
WILO Ibérica S.A.
28806 Alcalá de Henares
(Madrid)
T +34 91 8797100
wilo.iberica@wilo.es

Sweden
WILO Sverige AB
35246 Växjö
T +46 470 727600
wilo@wilo.se

Switzerland
EMB Pumpen AG
4310 Rheinfelden
T +41 61 83680-20
info@emb-pumpen.ch

Taiwan
WILO-EMU Taiwan Co. Ltd.
110 Taipeh
T +886 227 391655
nelson.wu@
wiloemutaiwan.com.tw

Turkey
WILO Pompa Sistemleri 
San. ve Tic. A.Ş.
34530 Istanbul
T +90 216 6610211
wilo@wilo.com.tr

Ukraina
WILO Ukraina t.o.w.
01033 Kiew
T +38 044 2011870
wilo@wilo.ua

Vietnam
Pompes Salmson Vietnam
Ho Chi Minh-Ville Vietnam
T +84 8 8109975
nkm@salmson.com.vn

United Arab Emirates
WILO ME - Dubai
Dubai
T +971 4 3453633
info@wilo.com.sa

USA
WILO-EMU USA LLC
Thomasville, 
Georgia 31792
T +1 229 5840097
info@wilo-emu.com

USA
WILO USA LLC
Melrose Park, Illinois 60160
T +1 708 3389456
mike.easterley@
wilo-na.com


